
El Salvador Accord ratifié: Oui

Date de ratification: 2016-07-04

Notifications de mise en oeuvre (Catégories A, B, C) Date d'échéance Statut

Notification des désignations des catégories A,B,C 22 février 2017 Oui

A - 77.3% B - 0.0% C - 22.7% Not yet notified - 0.0%

Notification des dates indicatives de la Categorie C 22 février 2017 Oui

Notification des dates définitives de la Categorie C 22 août 2019 Oui

Notification des bésoins d'assistance technique 22 février 2017 Oui

Notification des arrangements conclus pour la fourniture d'assistance technique 22 février 2018 Oui

Notification de l'état d'avancement de la fourniture d'assistance technique 22 août 2019 Oui

Notifications de transparence

Notified Art. 1.4 Catégorie A date définitive de mise en oeuvre 22 février 2017 Oui

Notified Art. 10.4.3 Catégorie C date définitive de mise en oeuvre 23 décembre 2027 Oui



Notified Art. 10.6.2 Catégorie A date définitive de mise en oeuvre 22 février 2017 Oui

Notified Art. 12.2 Catégorie C date définitive de mise en oeuvre 23 décembre 2021 Oui

Notifications de transparence

Renseignements sur l'assistance

Notified Art. 22.3 Oui

Légendes: Oui Notification présentée Non Notification due Non Notification non échue



Programme de mise en oeuvre date indicative de mise en oeuvre date définitive de mise en oeuvre

1.1 Publication A au plus tard le 22 février 2017

1.2 Renseignements disponibles sur Internet A au plus tard le 22 février 2017

1.3 Points d'information A au plus tard le 22 février 2017

1.4 Notification A au plus tard le 22 février 2017

2.1 Observations et renseignements avant l'entrée en vigueur A au plus tard le 22 février 2017

2.2 Consultations A au plus tard le 22 février 2017

3 Décisions anticipées A au plus tard le 22 février 2017

4 Procédures de recours ou de réexamen Ap Cp du 22 février 2017 au 23 décembre 2021 du 22 février 2017 au 23 décembre 2021

5.1 Notification de contrôles ou d'inspections renforcés A au plus tard le 22 février 2017

5.2 Rétention A au plus tard le 22 février 2017

5.3 Procédures d'essai A au plus tard le 22 février 2017

6.1 Disciplines générales concernant les redevances et impositions
A

au plus tard le 22 février 2017

6.2 Disciplines spécifiques concernant les redevances et impositions C au plus tard le 23 décembre 2021 au plus tard le 23 décembre 2021

6.3 Disciplines en matière de pénalités A au plus tard le 22 février 2017

7.1 Prétraitement avant arrivée A au plus tard le 22 février 2017

7.2 Paiement par voie électronique A au plus tard le 22 février 2017

7.3 Séparation de la mainlevée A au plus tard le 22 février 2017



7.4 Gestion des risques A au plus tard le 22 février 2017

7.5 Contrôle après dédouanement A au plus tard le 22 février 2017

7.6 Temps moyens nécessaires à la mainlevée A au plus tard le 22 février 2017

7.7 Opérateurs agréés Ap Cp du 22 février 2017 au 23 décembre 2022 du 22 février 2017 au 23 décembre 2022

7.8 Envois accélérés A au plus tard le 22 février 2017

7.9 Marchandises périssable A au plus tard le 22 février 2017

8 Coopération entre les organismes présents aux frontières Ap Cp du 22 février 2017 au 22 décembre 2021 du 22 février 2017 au 22 décembre 2021

9 Mouvement des marchandises A au plus tard le 22 février 2017

10.1 Formalités A au plus tard le 22 février 2017

10.2 Acceptation de copies Ap Cp du 22 février 2017 au 22 décembre 2021 du 22 février 2017 au 22 décembre 2021

10.3 Utilisation des normes internationales A au plus tard le 22 février 2017

10.4 Guichet unique C E au plus tard le 22 décembre 2024 au plus tard le 23 décembre 2027

10.5 Inspection avant expédition Ap Cp du 22 février 2017 au 22 décembre 2021 du 22 février 2017 au 22 décembre 2021

10.6 Recours aux courtiers en douane A au plus tard le 22 février 2017

10.7 Procédures communes à la frontière A au plus tard le 22 février 2017

10.8 Marchandises refusées A au plus tard le 22 février 2017

10.9 Admission temporaire de marchandises A au plus tard le 22 février 2017

11 Transit Ap Cp du 22 février 2017 au 23 décembre 2022 du 22 février 2017 au 23 décembre 2022

Programme de mise en oeuvre date indicative de mise en oeuvre date définitive de mise en oeuvre



12 Coopération Douanière Ap Cp du 22 février 2017 au 23 décembre 2021 du 22 février 2017 au 23 décembre 2021

Programme de mise en oeuvre date indicative de mise en oeuvre date définitive de mise en oeuvre

Légendes

A Notifiée dans la catégorie A Ap Notifiée dans la catégorie A

B Notifiée dans la catégorie B Bp Notifiée dans la catégorie B C»B Transfer de la cat. C à la cat. B

C Notifiée dans la catégorie C Cp Notifiée dans la catégorie C B»C Transfer de la cat. B à la cat. C

N Pas encore notifiée E Report de dates demandé

Notifications et autres documents

Symbole Date de réception Description

G/TFA/N/SLV/1/Add.2 2025-11-17 Extension of implementation dates

G/TFA/N/SLV/4 2025-11-17 Donor arrangements and progress in the provision of technical assistance

G/TFA/N/SLV/3 2025-02-26 Article 22.3

G/TFA/N/SLV/1/Add.1 2024-06-14 Extension of implementation dates

G/TFA/N/SLV/2/Rev.1 2022-10-17 Articles 1.4, 10.4.3, 10.6.2, 12.2.2 - Revision

G/TFA/N/SLV/2 2019-05-27 Articles 1.4, 10.4.3, 10.6.2 and 12.2.2

G/TFA/N/SLV/1 2018-10-22 Categories A & C notification

WT/PCTF/N/SLV/1 2014-07-29 Category A notification

Partage d'experiences

Expérience en matière de mise en œuvre

Date Title

Central American Trade Facilitation and Competitiveness Strategy with Emphasis on Coordinated Border Management (in Spanish
only)



Date Title

2 mai 2018 - 3 mai 2018 Advances in Trade Facilitation in El Salvador - "Avances en facilitación del comercio en El Salvador" (Spanish)

Comité national sur la facilitation des échanges

Date Title

15 octobre 2019 - 16 octobre 2019 Advances in Trade Facilitation - H.E. Ms. Maria Luisa Hayem Breve (in Spanish)

15 juin 2023 - 16 juin 2023 Trade Facilitation improvements under the NTFC in El Salvador (in Spanish)

10.4 - Guichet unique

Date Title

22 octobre 2024 - 24 octobre 2024 El Salvador's Digitalization Progress in Implementing the Single Window



Information détaillée sur l'assistance technique

4 Procédures de recours ou de réexamen Cp

4.6 Date indicative de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Assistance requise pour la mise en oeuvre

Assistance technique pour:
a) connaître les bonnes pratiques des pays qui ont mis en œuvre la mesure;
b) effectuer un diagnostic technique et/ou juridique;
c) élaborer des propositions de normes.

Étiquettes: Cadre législatif et réglementaire, Diagnostic et evaluation des besoins

Agences: à determiner

Progrès rapporté

El Salvador, para dar cumplimiento al Artículo 4 del Acuerdo sobre Facilitación del Comercio, procedimientos de recurso de revisión, notifica: 

1. Ha establecido procedimientos de recurso revisión y reconsideración ante decisiones administrativas de la aduana conforme al Artículo 31, 45
y 47 de la Ley Especial para Sancionar Infracciones Aduaneras.

2. Ha establecido recursos de apelación contra resoluciones de la Dirección General conforme al Artículo 51 de la Ley Especial para Sancionar
Infracciones Aduaneras. 

Para el numeral 1, se informa que, el Artículo 31, 45 y 47 de la Ley Especial para Sancionar Infracciones Aduaneras confiere el derecho a los
interesados interponer un recurso de reconsideración ante el mismo administrador de aduanas o un recurso de revisión ante el Director General
de Aduanas dentro de un plazo de diez días hábiles siguientes a la notificación de la resolución impugnada. 

Para el numeral 2, el artículo 51 de la Ley Especial para Sancionar Infracciones Aduaneras establece que, en el caso contra las resoluciones de
la Dirección General de Aduanas, procede el recurso de apelación ante el Tribunal de Apelaciones de los Impuestos Internos y de Aduanas,
conforme a los plazos y procedimientos establecidos en su normativa.

Ley_Especial_para_Sancionar_Infracciones_Aduaneras.pdf | Ley de Simplificación Aduanera.pdf



6.2 Disciplines spécifiques concernant les redevances et impositions C

6.2 (i), (ii) Date indicative de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Assistance requise pour la mise en oeuvre

Assistance technique pour:
a) connaître les bonnes pratiques concernant le recouvrement des redevances et impositions aux fins du traitement douanier imposées à
l'importation et à l'exportation dans les pays qui ont mis en œuvre la mesure;
b) effectuer un diagnostic technique et/ou juridique;
c) élaborer des propositions de normes.

Étiquettes: Cadre législatif et réglementaire, Diagnostic et evaluation des besoins

Agences: Banque mondiale, Organisation mondiale des Duanes

Progrès rapporté

El Salvador, para dar cumplimiento al Art. 6.2, Disciplinas especificas en materia de derechos y cargas, notifica: 

1. Creación de la Ley de Simplificación Aduanera, que regula el cobro de tasas y servicios en aduanas, asegurando que estos reflejen el costo
real de los servicios prestados. 

2. Publicación a través de la Dirección General de Aduanas (DGA) sus tarifas y costos en plataformas oficiales, a través de un menú despegable
de sus servicios en línea y en ventanilla, garantizando transparencia y accesibilidad a los operadores comerciales.

3. Fortalecimiento de la cooperación regional y promoción de la modernización de las operaciones aduaneras, a través de la 27ª Conferencia
Regional de Directores Generales de Aduanas de las Américas y el Caribe, que se desarrolló en El Salvador.

Ley de Simplificación Aduanera.pdf | Servicios en línea DGA | Servicios de Ventanilla DGA 

| Conferencia Regional de la OMA | El Salvador



7.7 Opérateurs agréés Cp

7.7.1
7.7.2 (a) (i), (ii), (iii), (iv), (i), (ii)

Date indicative de mise en oeuvre
23 décembre 2022

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2022

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Assistance financière pour la fourniture de matériel et de logiciels.
• Assistance technique pour: a) former les ressources humaines des autorités présentes aux frontières; b) connaître les bonnes pratiques
internationales; c) former et sensibiliser le secteur privé; d) créer des mécanismes informatiques pour la transmission anticipée et obligatoire des
renseignements, y compris les déclarations de marchandises, les déclarations de transit et autres types de documents conformément à la
législation; e) élaborer des propositions pour la reconnaissance mutuelle avec les systèmes d'autres pays.

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC), Infrastructure et equipment, Ressources humaines et formation,
Sensibilisation

Membres donateurs: États-Unis

Agences: à determiner

Progrès rapporté

El Salvador, para dar cumplimiento al Art. 7.7, Operadores autorizados, notifica: 

1. Avances en la prestación de asistencia técnica y fortalecimiento de capacidades a través del programa de Operador Confiable (OC), con el
respaldo del Gobierno de los Estados Unidos. 

Como parte de estos esfuerzos, se ha acompañado y capacitado a diversas empresas en el proceso de certificación, garantizando una obtención
ágil de su acreditación. Este apoyo ha contribuido a optimizar la seguridad y eficiencia en la cadena logística, fortaleciendo la confianza en los
procesos comerciales y facilitando el cumplimiento de estándares internacionales.

Para el año 2025 son más de 20 empresas certificadas como Operadores Confiables, además que se han suscrito Acuerdos de Reconocimiento
Mutuo con Republica Dominicana y Ecuador, lo que establece un marco de confianza mutua para el reconocimiento recíproco de las
certificaciones, evaluaciones de conformidad y controles de seguridad aduanera.

Adicionalmente, el país ha suscrito el Plan de Acción para formar parte del Acuerdo de Reconocimiento Mutuo de las Américas y el Caribe (RM
Américas), lo que permitirá que las empresas certificadas como Operadores Confiables en El Salvador puedan ser reconocidas en un bloque
más amplio con países de América Latina y el Caribe.

ARM | El Salvador - República Dominicana | ARM | El Salvador - Ecuador | ARM Las Américas



8 Coopération entre les organismes présents aux frontières Cp

8.2 (a), (b), (c), (d), (e) Date indicative de mise en oeuvre
22 décembre 2021

Date définitive de mise en oeuvre
22 décembre 2021

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Assistance technique pour connaître les meilleures pratiques des pays qui ont mis en œuvre des guichets uniques de contrôles conjoints à la
frontière.
• Assistance financière pour la fourniture de matériel et de logiciels.
• Assistance technique pour le renforcement des ressources humaines des institutions présentes aux frontières.
• Assistance technique pour la formation et la sensibilisation du secteur privé.

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC), Infrastructure et equipment, Ressources humaines et formation,
Sensibilisation, Procédures institutionnelles



Membres donateurs: Union européenne, États-Unis

Agences: Banque interaméricaine de développement (BID)

Progrès rapporté

El Salvador, para dar cumplimiento al Art.8, Cooperación entre los organismos que intervienen en la frontera, notifica: 

1. En el marco del Proceso de Integración Profunda, las autoridades de los países de El Salvador y Honduras dan un gran paso en el proceso de
integración centroamericana al marcar un nuevo hito histórico con el inicio de operaciones en diciembre de 2023 del Puesto Fronterizo Integrado
(PFI) El Amatillo.

La Secretaría de Integración Económica Centroamericana (SIECA) ha apoyado el proceso del inicio de operaciones desde su acompañamiento
técnico para dar seguimiento a la implementación y obras de mejora en el Puesto Fronterizo Integrado.

Como parte de la expansión de este modelo de facilitación del comercio, en el Puesto Fronterizo Anguiatú, ubicado entre El Salvador y
Guatemala, se implementaron controles aduaneros integrados a partir de mayo de 2025, consolidando así la interoperabilidad de los sistemas y
la coordinación entre ambas administraciones aduaneras.

2. Con el respaldo del Banco Interamericano de Desarrollo (BID) y de la Unión Europea con el proyecto ECOTRADE, El Salvador ha recibido
asistencia técnica especializada en materia aduanera, fiscal y de facilitación del comercio, orientada a fortalecer los procesos de integración
económica regional y la modernización de la gestión fronteriza en el marco del Proceso de Integración Profunda del Triángulo Norte de
Centroamérica.

Este apoyo ha contribuido al fortalecimiento institucional, a la optimización de los procedimientos aduaneros y al mejor aprovechamiento de los
flujos comerciales entre los países de la región, promoviendo así una mayor eficiencia y competitividad en las operaciones transfronterizas.

3. Asimismo, El Gobierno de los Estados Unidos, mediante sus programas de cooperación, ha brindado apoyo a El Salvador en su incorporación
operativa al proceso de Unión Aduanera del Triángulo Norte, a través de asistencia técnica, fortalecimiento informático y capacitación tanto a
funcionarios públicos como al sector privado.

4. Además, El Salvador el 18 de Octubre de 2024 en Comayagua, Honduras, en el marco de la Primera Reunión Ordinaria de la Comisión
Trinacional del Plan Trifinio, se suscribió entre Guatemala, Honduras y El Salvador el Acuerdo de cooperación entre la Comisión Trinacional del
Plan Trifinio (CTPT) y la Organización Internacional para las Migraciones (OIM), con el objetivo de establecer una relación de cooperación más
estrecha entre las Partes, relacionadas con los asuntos migratorios de interés común.

PFI El Amatillo | Acuerdo de Cooperación | Plan Trifinio | BID Triángulo Norte | ECOTRADE - SIECA



10.2 Acceptation de copies Cp

10.2.1 Date indicative de mise en oeuvre
22 décembre 2021

Date définitive de mise en oeuvre
22 décembre 2021

Assistance requise pour la mise en oeuvre

Assistance technique et financière pour:
o Connaître les meilleures pratiques mises en œuvre par d'autres pays.
o Effectuer un diagnostic technique et/ou juridique.
o Proposition visant à inclure l'application de cette mesure dans le cadre juridique national.
o Diagnostic concernant les institutions présentes aux frontières afin de déterminer la capacité de mise en œuvre de logiciels qui permettent de
stocker sous forme numérique les documents utilisés pour les opérations d'exportation, d'importation et de transit des marchandises.
o Adaptation des systèmes informatiques pour la mise en œuvre de la mesure.
o Acquisition de matériel informatique.
o Formation et sensibilisation du secteur privé.

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC), Cadre législatif et réglementaire, Infrastructure et equipment, Diagnostic
et evaluation des besoins, Sensibilisation

Agences: Banque interaméricaine de développement (BID)

Progrès rapporté

El Salvador ha avanzado significativamente en la implementación del Artículo 10.2, en el marco de su política nacional de transformación digital
impulsada por la Agenda Digital, orientada a fortalecer la interoperabilidad institucional y la gestión electrónica de trámites públicos.

1. En este contexto, con el respaldo del Banco Interamericano de Desarrollo (BID), se ha brindado asistencia técnica especializada en materia de
digitalización y modernización administrativa, a través de la Cooperación Técnica, cuyo objetivo ha sido fortalecer la conectividad y la
infraestructura tecnológica de las instituciones públicas. 
2. Complementariamente, el país ha puesto en marcha la plataforma Simple.sv, que constituye el portal único de trámites gubernamentales y
permite a las entidades públicas y al sector productivo gestionar, compartir y aceptar copias digitales de documentos oficiales. Esta herramienta
integra 13 servicios disponibles de importación y exportación en línea y facilita la interacción electrónica entre operadores de comercio exterior y
las autoridades competentes, contribuyendo a la simplificación y transparencia de los procesos administrativos.

Transformación Digital BID | Simple sv



10.4 Guichet unique C

10.4.1
10.4.2
10.4.3
10.4.4

Date indicative de mise en oeuvre
22 décembre 2024

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2027

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Assistance technique et financière pour la mise en œuvre de la Loi sur la signature électronique.
• Assistance technique pour le renforcement du guichet unique du Centre de traitement des importations et des exportations (CIEX).
• Assistance technique pour connaître les meilleures pratiques de l'OMD en matière de gestion du guichet unique.
• Assistance technique pour la formation des institutions publiques qui interagissent avec le guichet unique et pour les utilisateurs du secteur
privé.

Étiquettes: Cadre législatif et réglementaire, Ressources humaines et formation, Technologies de l’information et de la communication (TIC),
Procédures institutionnelles, Sensibilisation

Membres donateurs: États-Unis

Agences: à determiner

Progrès rapporté

El Salvador, en cumplimiento del Artículo 10.4 del Acuerdo sobre Facilitación del Comercio, notifica los avances alcanzados en la
implementación de la Ventanilla Única de Comercio Exterior (VUCE). Los detalles específicos sobre el progreso y las acciones desarrolladas se
presentan en la nota G/TFA/N/SLV/1/Add.2.



10.5 Inspection avant expédition Cp

10.5.2 Date indicative de mise en oeuvre
22 décembre 2021

Date définitive de mise en oeuvre
22 décembre 2021

Assistance requise pour la mise en oeuvre

Assistance technique pour:
a) connaître les bonnes pratiques des pays qui ont mis en œuvre la mesure;
b) effectuer un diagnostic technique/juridique.

Étiquettes: Cadre législatif et réglementaire, Diagnostic et evaluation des besoins

Membres donateurs: États-Unis

Agences: à determiner

Progrès rapporté

El Salvador, para dar cumplimiento al Art.10.5, Inspección previa a la expedición, notifica: 

1. Publicación en página web del servicio de Solicitud de Examen Previo de Mercancías, una modalidad que permite al usuario solicitar el
reconocimiento físico de la mercancía previo al despacho, cuando se requiera.

Solicitud de Examen Previo de Mercancías



11 Transit Cp

11.7 Date indicative de mise en oeuvre
23 décembre 2022

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2022

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Assistance technique pour connaître les bonnes pratiques des pays qui ont mis en œuvre la mesure.
• Assistance financière pour la fourniture de matériel et de logiciels.
• Assistance technique pour la formation des ressources humaines des autorités présentes aux frontières.

Étiquettes: Infrastructure et equipment, Technologies de l’information et de la communication (TIC), Ressources humaines et formation

Agences: Banque interaméricaine de développement (BID)

Progrès rapporté

Progresos realizados en la prestación de asistencia técnica y apoyo para la creación de capacidad:

El Salvador, para dar cumplimiento al Art.11, Tránsito, notifica: 

1. Implementar, en el marco del Código Aduanero Uniforme Centroamericano (CAUCA) y su Reglamento (RECAUCA), el régimen de Tránsito
Aduanero Internacional Terrestre, que permite la circulación de mercancías bajo control aduanero con base en un enfoque de gestión de riesgos,
evitando inspecciones innecesarias y facilitando el cumplimiento de las normas de control fronterizo.

2. Adoptar, a través de la Dirección General de Aduanas (DGA) herramientas digitales como el Sistema Integrado de Comercio Exterior (SICEX)
y la Declaración Única de Tránsito (DUCA-T), que centralizan la transmisión de información y garantizan la trazabilidad de las operaciones de
tránsito. 

Estos sistemas permiten el intercambio electrónico de datos entre las aduanas y las instituciones de control, asegurando la interoperabilidad y el
seguimiento en tiempo real de las cargas.
3. Trabajar en el marco del Proceso de Integración Profunda y de manera coordinada con las administraciones aduaneras de Guatemala y
Honduras para consolidar un régimen de tránsito armonizado, conforme a los compromisos establecidos en la Estrategia Centroamericana de
Facilitación del Comercio. 

Dichas acciones han contribuido a la reducción de tiempos de despacho y al fortalecimiento de la competitividad del comercio intrarregional.

RECAUCA | Proceso Aduanero | CIEX El Salvador | DUCA | Tránsito de mercancías | Estrategia Centroamericana de Facilitación del Comercio y
Competitividad



11.12 Date indicative de mise en oeuvre
23 décembre 2022

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2022

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Assistance technique pour: a) connaître les bonnes pratiques des pays qui ont mis en œuvre la mesure; b) former les ressources humaines des
autorités présentes aux frontières; c) effectuer un diagnostic technique/juridique.

Étiquettes: Diagnostic et evaluation des besoins, Ressources humaines et formation

Agences: Banque interaméricaine de développement (BID)

Progrès rapporté

Progresos realizados en la prestación de asistencia técnica y apoyo para la creación de capacidad:

El Salvador, para dar cumplimiento al Art.11, Tránsito, notifica: 

1. Implementar, en el marco del Código Aduanero Uniforme Centroamericano (CAUCA) y su Reglamento (RECAUCA), el régimen de Tránsito
Aduanero Internacional Terrestre, que permite la circulación de mercancías bajo control aduanero con base en un enfoque de gestión de riesgos,
evitando inspecciones innecesarias y facilitando el cumplimiento de las normas de control fronterizo.

2. Adoptar, a través de la Dirección General de Aduanas (DGA) herramientas digitales como el Sistema Integrado de Comercio Exterior (SICEX)
y la Declaración Única de Tránsito (DUCA-T), que centralizan la transmisión de información y garantizan la trazabilidad de las operaciones de
tránsito. 

Estos sistemas permiten el intercambio electrónico de datos entre las aduanas y las instituciones de control, asegurando la interoperabilidad y el
seguimiento en tiempo real de las cargas.
3. Trabajar en el marco del Proceso de Integración Profunda y de manera coordinada con las administraciones aduaneras de Guatemala y
Honduras para consolidar un régimen de tránsito armonizado, conforme a los compromisos establecidos en la Estrategia Centroamericana de
Facilitación del Comercio. 

Dichas acciones han contribuido a la reducción de tiempos de despacho y al fortalecimiento de la competitividad del comercio intrarregional.

RECAUCA | Proceso Aduanero | CIEX El Salvador | DUCA | Tránsito de mercancías | Estrategia Centroamericana de Facilitación del Comercio y
Competitividad



11.13 Date indicative de mise en oeuvre
23 décembre 2022

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2022

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Assistance technique pour: a) connaître les bonnes pratiques des pays qui ont mis en œuvre la mesure; b) former les ressources humaines des
autorités présentes aux frontières; c) effectuer un diagnostic technique/juridique.

Étiquettes: Diagnostic et evaluation des besoins, Ressources humaines et formation

Agences: Banque interaméricaine de développement (BID)

Progrès rapporté

Progresos realizados en la prestación de asistencia técnica y apoyo para la creación de capacidad:

El Salvador, para dar cumplimiento al Art.11, Tránsito, notifica: 

1. Implementar, en el marco del Código Aduanero Uniforme Centroamericano (CAUCA) y su Reglamento (RECAUCA), el régimen de Tránsito
Aduanero Internacional Terrestre, que permite la circulación de mercancías bajo control aduanero con base en un enfoque de gestión de riesgos,
evitando inspecciones innecesarias y facilitando el cumplimiento de las normas de control fronterizo.

2. Adoptar, a través de la Dirección General de Aduanas (DGA) herramientas digitales como el Sistema Integrado de Comercio Exterior (SICEX)
y la Declaración Única de Tránsito (DUCA-T), que centralizan la transmisión de información y garantizan la trazabilidad de las operaciones de
tránsito. 

Estos sistemas permiten el intercambio electrónico de datos entre las aduanas y las instituciones de control, asegurando la interoperabilidad y el
seguimiento en tiempo real de las cargas.
3. Trabajar en el marco del Proceso de Integración Profunda y de manera coordinada con las administraciones aduaneras de Guatemala y
Honduras para consolidar un régimen de tránsito armonizado, conforme a los compromisos establecidos en la Estrategia Centroamericana de
Facilitación del Comercio. 

Dichas acciones han contribuido a la reducción de tiempos de despacho y al fortalecimiento de la competitividad del comercio intrarregional.

RECAUCA | Proceso Aduanero | CIEX El Salvador | DUCA | Tránsito de mercancías | Estrategia Centroamericana de Facilitación del Comercio y
Competitividad



12 Coopération Douanière Cp

12.2.1
12.2.2

Date indicative de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Assistance technique et financière à l'innovation technologique dans les organismes participant au commerce extérieur pour l'interconnexion
des systèmes informatiques entre les organismes, le guichet unique et les autres pays.

Étiquettes: Infrastructure et equipment, Technologies de l’information et de la communication (TIC)

Membres donateurs: Union européenne

Agences: Banque interaméricaine de développement (BID), Organisation mondiale des Duanes

Progrès rapporté

El Salvador, para dar cumplimiento al Art.12, Cooperación Aduanera, notifica: 

1. Fortalecer la cooperación aduanera mediante la aplicación de las disposiciones del Código Aduanero Uniforme Centroamericano (CAUCA) y
su Reglamento (RECAUCA), los cuales establecen mecanismos de intercambio de información y asistencia mutua entre administraciones
aduaneras para prevenir el fraude, facilitar la verificación de documentos y garantizar la trazabilidad de las operaciones.

2. Intercambiar información aduanera con los países de la región, en el marco de la Plataforma Digital de Comercio Centroamericana (PDCC),
permitiendo la validación electrónica de documentos tales como declaraciones de tránsito, certificados fitosanitarios y DUCA-F. Este sistema,
desarrollado bajo la coordinación de SIECA y con apoyo del BID, ha fortalecido la interoperabilidad regional, reduciendo tiempos y riesgos
asociados al intercambio manual de documentos.

3. Recibir asistencia técnica del Banco Interamericano de Desarrollo (BID) y de la Organización Mundial de Aduanas (OMA) ha permitido a El
Salvador fortalecer su institucionalidad, modernizar sus procedimientos de control y adoptar estándares internacionales para el intercambio
seguro de datos.

RECAUCA | BID PDCC | BID Modernización de Aduanas | Taller OMA | CIPS OMA



12.5.3 Date indicative de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Assistance technique pour: a) connaître les bonnes pratiques des pays qui ont mis en œuvre la mesure; b) étudier les réformes juridiques, les
mécanismes et/ou les meilleures pratiques pour mettre en œuvre la mesure.

Étiquettes: Cadre législatif et réglementaire, Diagnostic et evaluation des besoins

Membres donateurs: Union européenne

Agences: Banque interaméricaine de développement (BID), Organisation mondiale des Duanes

Progrès rapporté

El Salvador, para dar cumplimiento al Art.12, Cooperación Aduanera, notifica: 

1. Fortalecer la cooperación aduanera mediante la aplicación de las disposiciones del Código Aduanero Uniforme Centroamericano (CAUCA) y
su Reglamento (RECAUCA), los cuales establecen mecanismos de intercambio de información y asistencia mutua entre administraciones
aduaneras para prevenir el fraude, facilitar la verificación de documentos y garantizar la trazabilidad de las operaciones.

2. Intercambiar información aduanera con los países de la región, en el marco de la Plataforma Digital de Comercio Centroamericana (PDCC),
permitiendo la validación electrónica de documentos tales como declaraciones de tránsito, certificados fitosanitarios y DUCA-F. Este sistema,
desarrollado bajo la coordinación de SIECA y con apoyo del BID, ha fortalecido la interoperabilidad regional, reduciendo tiempos y riesgos
asociados al intercambio manual de documentos.

3. Recibir asistencia técnica del Banco Interamericano de Desarrollo (BID) y de la Organización Mundial de Aduanas (OMA) ha permitido a El
Salvador fortalecer su institucionalidad, modernizar sus procedimientos de control y adoptar estándares internacionales para el intercambio
seguro de datos.

RECAUCA | BID PDCC | BID Modernización de Aduanas | Taller OMA | CIPS OMA



12.6.1 (a), (b), (c), (d), (e)
12.6.2

Date indicative de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Assistance technique pour: a) connaître les bonnes pratiques des pays qui ont mis en œuvre la mesure; b) étudier les réformes juridiques, les
mécanismes et/ou les meilleures pratiques pour la mise en œuvre de la mesure; c) évaluer les procédures actuelles et élaboration de
propositions de procédures administratives pour leur application.

Étiquettes: Cadre législatif et réglementaire, Diagnostic et evaluation des besoins, Procédures institutionnelles

Membres donateurs: Union européenne

Agences: Banque interaméricaine de développement (BID), Organisation mondiale des Duanes

Progrès rapporté

El Salvador, para dar cumplimiento al Art.12, Cooperación Aduanera, notifica: 

1. Fortalecer la cooperación aduanera mediante la aplicación de las disposiciones del Código Aduanero Uniforme Centroamericano (CAUCA) y
su Reglamento (RECAUCA), los cuales establecen mecanismos de intercambio de información y asistencia mutua entre administraciones
aduaneras para prevenir el fraude, facilitar la verificación de documentos y garantizar la trazabilidad de las operaciones.

2. Intercambiar información aduanera con los países de la región, en el marco de la Plataforma Digital de Comercio Centroamericana (PDCC),
permitiendo la validación electrónica de documentos tales como declaraciones de tránsito, certificados fitosanitarios y DUCA-F. Este sistema,
desarrollado bajo la coordinación de SIECA y con apoyo del BID, ha fortalecido la interoperabilidad regional, reduciendo tiempos y riesgos
asociados al intercambio manual de documentos.

3. Recibir asistencia técnica del Banco Interamericano de Desarrollo (BID) y de la Organización Mundial de Aduanas (OMA) ha permitido a El
Salvador fortalecer su institucionalidad, modernizar sus procedimientos de control y adoptar estándares internacionales para el intercambio
seguro de datos.

RECAUCA | BID PDCC | BID Modernización de Aduanas | Taller OMA | CIPS OMA



12.7.1 (a), (b), (c), (d), (e)
12.7.2

Date indicative de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Asistencia técnica para: a) conocer buenas prácticas en países que tengan implementada la medida b) estudios de reformas legales,
mecanismos y/o mejores prácticas para implementar la medida c) evaluación de procedimientos actuales y creación de propuestas de
procedimientos administrativos para su aplicación.

Étiquettes: Cadre législatif et réglementaire, Diagnostic et evaluation des besoins, Procédures institutionnelles

Membres donateurs: Union européenne

Agences: Banque interaméricaine de développement (BID), Organisation mondiale des Duanes

Progrès rapporté

El Salvador, para dar cumplimiento al Art.12, Cooperación Aduanera, notifica: 

1. Fortalecer la cooperación aduanera mediante la aplicación de las disposiciones del Código Aduanero Uniforme Centroamericano (CAUCA) y
su Reglamento (RECAUCA), los cuales establecen mecanismos de intercambio de información y asistencia mutua entre administraciones
aduaneras para prevenir el fraude, facilitar la verificación de documentos y garantizar la trazabilidad de las operaciones.

2. Intercambiar información aduanera con los países de la región, en el marco de la Plataforma Digital de Comercio Centroamericana (PDCC),
permitiendo la validación electrónica de documentos tales como declaraciones de tránsito, certificados fitosanitarios y DUCA-F. Este sistema,
desarrollado bajo la coordinación de SIECA y con apoyo del BID, ha fortalecido la interoperabilidad regional, reduciendo tiempos y riesgos
asociados al intercambio manual de documentos.

3. Recibir asistencia técnica del Banco Interamericano de Desarrollo (BID) y de la Organización Mundial de Aduanas (OMA) ha permitido a El
Salvador fortalecer su institucionalidad, modernizar sus procedimientos de control y adoptar estándares internacionales para el intercambio
seguro de datos.

RECAUCA | BID PDCC | BID Modernización de Aduanas | Taller OMA | CIPS OMA



12.8 Date indicative de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Assistance technique pour: a) connaître les bonnes pratiques des pays qui ont mis en œuvre la mesure; b) étudier les réformes juridiques, les
mécanismes et/ou les meilleures pratiques pour la mise en œuvre de la mesure; c) évaluer les procédures actuelles et élaboration de
propositions de procédures administratives pour leur application.

Étiquettes: Cadre législatif et réglementaire, Diagnostic et evaluation des besoins, Procédures institutionnelles

Membres donateurs: Union européenne

Agences: Banque interaméricaine de développement (BID), Organisation mondiale des Duanes

Progrès rapporté

El Salvador, para dar cumplimiento al Art.12, Cooperación Aduanera, notifica: 

1. Fortalecer la cooperación aduanera mediante la aplicación de las disposiciones del Código Aduanero Uniforme Centroamericano (CAUCA) y
su Reglamento (RECAUCA), los cuales establecen mecanismos de intercambio de información y asistencia mutua entre administraciones
aduaneras para prevenir el fraude, facilitar la verificación de documentos y garantizar la trazabilidad de las operaciones.

2. Intercambiar información aduanera con los países de la región, en el marco de la Plataforma Digital de Comercio Centroamericana (PDCC),
permitiendo la validación electrónica de documentos tales como declaraciones de tránsito, certificados fitosanitarios y DUCA-F. Este sistema,
desarrollado bajo la coordinación de SIECA y con apoyo del BID, ha fortalecido la interoperabilidad regional, reduciendo tiempos y riesgos
asociados al intercambio manual de documentos.

3. Recibir asistencia técnica del Banco Interamericano de Desarrollo (BID) y de la Organización Mundial de Aduanas (OMA) ha permitido a El
Salvador fortalecer su institucionalidad, modernizar sus procedimientos de control y adoptar estándares internacionales para el intercambio
seguro de datos.

RECAUCA | BID PDCC | BID Modernización de Aduanas | Taller OMA | CIPS OMA



12.9.1
12.9.2

Date indicative de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Asistencia técnica para: a) conocer buenas prácticas en países que tengan implementada la medida b) estudios de reformas legales,
mecanismos y/o mejores prácticas para implementar la medida c) evaluación de procedimientos actuales y creación de propuestas de
procedimientos administrativos para su aplicación.

Étiquettes: Cadre législatif et réglementaire, Diagnostic et evaluation des besoins, Procédures institutionnelles

Membres donateurs: Union européenne

Agences: Banque interaméricaine de développement (BID), Organisation mondiale des Duanes

Progrès rapporté

El Salvador, para dar cumplimiento al Art.12, Cooperación Aduanera, notifica: 

1. Fortalecer la cooperación aduanera mediante la aplicación de las disposiciones del Código Aduanero Uniforme Centroamericano (CAUCA) y
su Reglamento (RECAUCA), los cuales establecen mecanismos de intercambio de información y asistencia mutua entre administraciones
aduaneras para prevenir el fraude, facilitar la verificación de documentos y garantizar la trazabilidad de las operaciones.

2. Intercambiar información aduanera con los países de la región, en el marco de la Plataforma Digital de Comercio Centroamericana (PDCC),
permitiendo la validación electrónica de documentos tales como declaraciones de tránsito, certificados fitosanitarios y DUCA-F. Este sistema,
desarrollado bajo la coordinación de SIECA y con apoyo del BID, ha fortalecido la interoperabilidad regional, reduciendo tiempos y riesgos
asociados al intercambio manual de documentos.

3. Recibir asistencia técnica del Banco Interamericano de Desarrollo (BID) y de la Organización Mundial de Aduanas (OMA) ha permitido a El
Salvador fortalecer su institucionalidad, modernizar sus procedimientos de control y adoptar estándares internacionales para el intercambio
seguro de datos.

RECAUCA | BID PDCC | BID Modernización de Aduanas | Taller OMA | CIPS OMA



12.10 (a), (b), (c), (d), (e), (f), (g), (h) Date indicative de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Assistance requise pour la mise en oeuvre

Asistencia técnica para: a) conocer buenas prácticas en países que tengan implementada la medida b) estudios de reformas legales,
mecanismos y/o mejores prácticas para implementar la medida c) evaluación de procedimientos actuales y creación de propuestas de
procedimientos administrativos para su aplicación.

Étiquettes: Cadre législatif et réglementaire, Diagnostic et evaluation des besoins, Procédures institutionnelles

Membres donateurs: Union européenne

Agences: Banque interaméricaine de développement (BID), Organisation mondiale des Duanes

Progrès rapporté

El Salvador, para dar cumplimiento al Art.12, Cooperación Aduanera, notifica: 

1. Fortalecer la cooperación aduanera mediante la aplicación de las disposiciones del Código Aduanero Uniforme Centroamericano (CAUCA) y
su Reglamento (RECAUCA), los cuales establecen mecanismos de intercambio de información y asistencia mutua entre administraciones
aduaneras para prevenir el fraude, facilitar la verificación de documentos y garantizar la trazabilidad de las operaciones.

2. Intercambiar información aduanera con los países de la región, en el marco de la Plataforma Digital de Comercio Centroamericana (PDCC),
permitiendo la validación electrónica de documentos tales como declaraciones de tránsito, certificados fitosanitarios y DUCA-F. Este sistema,
desarrollado bajo la coordinación de SIECA y con apoyo del BID, ha fortalecido la interoperabilidad regional, reduciendo tiempos y riesgos
asociados al intercambio manual de documentos.

3. Recibir asistencia técnica del Banco Interamericano de Desarrollo (BID) y de la Organización Mundial de Aduanas (OMA) ha permitido a El
Salvador fortalecer su institucionalidad, modernizar sus procedimientos de control y adoptar estándares internacionales para el intercambio
seguro de datos.

RECAUCA | BID PDCC | BID Modernización de Aduanas | Taller OMA | CIPS OMA



12.11.1 (a), (b), (c)
12.11.2

Date indicative de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Date définitive de mise en oeuvre
23 décembre 2021

Assistance requise pour la mise en oeuvre

Asistencia técnica para: a) conocer buenas prácticas en países que tengan implementada la medida b) estudios de reformas legales,
mecanismos y/o mejores prácticas para implementar la medida c) evaluación de procedimientos actuales y creación de propuestas de
procedimientos administrativos para su aplicación.

Étiquettes: Cadre législatif et réglementaire, Diagnostic et evaluation des besoins, Procédures institutionnelles

Membres donateurs: Union européenne

Agences: Banque interaméricaine de développement (BID), Organisation mondiale des Duanes

Progrès rapporté

El Salvador, para dar cumplimiento al Art.12, Cooperación Aduanera, notifica: 

1. Fortalecer la cooperación aduanera mediante la aplicación de las disposiciones del Código Aduanero Uniforme Centroamericano (CAUCA) y
su Reglamento (RECAUCA), los cuales establecen mecanismos de intercambio de información y asistencia mutua entre administraciones
aduaneras para prevenir el fraude, facilitar la verificación de documentos y garantizar la trazabilidad de las operaciones.

2. Intercambiar información aduanera con los países de la región, en el marco de la Plataforma Digital de Comercio Centroamericana (PDCC),
permitiendo la validación electrónica de documentos tales como declaraciones de tránsito, certificados fitosanitarios y DUCA-F. Este sistema,
desarrollado bajo la coordinación de SIECA y con apoyo del BID, ha fortalecido la interoperabilidad regional, reduciendo tiempos y riesgos
asociados al intercambio manual de documentos.

3. Recibir asistencia técnica del Banco Interamericano de Desarrollo (BID) y de la Organización Mundial de Aduanas (OMA) ha permitido a El
Salvador fortalecer su institucionalidad, modernizar sus procedimientos de control y adoptar estándares internacionales para el intercambio
seguro de datos.

RECAUCA | BID PDCC | BID Modernización de Aduanas | Taller OMA | CIPS OMA

Légendes
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